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Antologia NPSM

Des de Jardí d’ambre (1998),

“Variació sobre un tema de Rilke”:

Sóc una corda tensa sobre un arc 

que l’atzar tiba a pler cada cop més 

fins el límit que mai no s’acompleix: 

només em deixa prendre un alè escàs, 

ajustat a l’esforç de la batalla.

¿Fins quan l’haurà de prémer aquesta mà

sense treva ni límit en la gesta?

“Parc de cacera”:

Des d’on esguardo l’aigua, el parc i els éssers

es tornen escenari de joguina

i el món es fa petit, presa d’infants.

Enllà hi ha món, 

que es perd en un silenci 

sordament torbat

per una esmorteïda percussió de passes.

Me n’allunyo pel camí de molsa tendra,

de líquens, d’escorça recremada

i rebo, en solitari, el guardó més preuat:

la immensa quietud, per on m’endinso

fins a trobar-me enmig d’un ample espai

que fa dels fulls en blanc parc de cacera.

“L’acròbata”:

Li cal trobar un espai, la cambra pròpia,

amb desordre de llibres i papers

i els esborranys perduts per les ciutats.

Al fil de mitja vida, necessita

aprendre l’equilibri de l’acròbata:

el cos tensat a frec del precipici,

transeünt de tenebres cada volta

que es llença dins del buit, per enllaçar

un braç que, sap, l’espera a l’altre extrem.

“Paisatge”,

“I”(fragment):

“Ets l’aigua que transcorre quietament 

i que m’acull”.

“II” (fragment):

“Ets el bosc que m’acull, inabastable.”

“Interior” (fragment):

“Em tanco al món petit que se’m fa a mida, 

per retrobar-m'hi ".

El bosc glaçat,

“Karen Blixen, al seu escriptori”,

“II” (fragment):

“Els meus escrits em són mirall i aprenentatge,

companyies que invoco cada nit

per allunyar el malson, trencat i solitari

en el silenci fosc d’aquesta cambra.”

“III”:

Escric només per a l’ombra.

Per a un miratge fràgil 

que amb feresa solemne desafia 

la successió implacable de les hores.

Escric només per a mi, per afermar-me 

en el descens al pou fosc de la vida

seguint l’empremta de l’heura, que s’enfila 

des de l’arrel profunda i solitària, 

i brilla, somrient, als murs de pedra 

malgrat la claredat gebrada de la lluna.

“Insomni” (fragment):

“M’enyoro de la pols.”

“Vestuari”,

“II” (fragment):

“Em vaig apedaçant amb fil de color gris

i, endins, la carn em tiba perquè és de roba vella,

I no pot resistir l’embat de tants colors.

Com haig de sobreviure per dintre dels parracs 

que, formant part de mi, m’atorguen existència?”

“III” (fragment):

“Vestida amb carn i sang, amb cor i pensament

he penetrat la incerta claror del laberint:

un jardí sense roses, un bosc desert d’ocells,

les gàrgoles que ploren dins del buit del capvespre.”

“Alenar”,

“II”:

Cor fatigat, respir que s’interroga 

si val la pena el retorn al nord enllà 

seguint la cursa dels animals salvatges, 

els ulls meravellats, cansats de la bellesa 

inèdita i terrible de les flames.

-O bé seure al brocal de pedra antiga

al llindar del desert, per invocar

l’oasi, selva d’aigua i d’ocells,

la vida o destrucció, la mort o el paradís.

“Tardoral”:

¿Qui sóc, que no em retrobo en el mirall 

i el glaç del vidre oculta la traça 

de l’ésser que m’habita i representa?

Se m’esborra l’esguard darrere el vidre 

i els ulls em neguen l’antiga claredat. 

¿Qui sóc?

                 Ja no em conec. 

S’apaivaga la veu dins de miralls 

que em rebutgen la imatge, i esdevinc 

només projecte d’ombra 

que des de lluny pressent la solitud del bosc. 

Jardí d’ambre,

“Paisatge estricte” (fragment):

“Els anys trien per mi afanys i lleures 

i despullen el paisatge, com fa el vent”.

“Infància”:

Mirant des del silenci vaig aprendre de tu

el miracle dels geranis riallers,

l’oculta seducció de les falgueres,

l’alegria dels boixacs i la florida,

dolça i tenaç, de roses que plantaves

en l’ampit escàs de la nostra finestra.

Jo t’ho celebrava des de dintre,

no pas dintre de casa, sinó de més endins.

Les plantes vivien per les teves mans

que transmetien l’instint de sobreviure

i créixer en la bellesa, ni que fos

per a un escenari tan modest

com el fràgil i petit balcó de casa.

T’agraeixo que m’hagis ensenyat 

allò que no s’aprèn ni als llibres ni a l’escola. 

Ara tinc un jardí que no sé habitar, 

i per això em sé mala deixebla. 

Però, en canvi, crec en aquell instint 

tenaç de sobreviure i de transmetre 

que em penetrà ben bé des dels orígens.

Viuràs sempre al jardí, en nosaltres quatre,

i jo, potser, en gris paper de versos.

Des de París-Viena (2002),

I, Retaules (Detalls),
“Tríptic obert” I:

Avança alguna passa tot entrant, i mira’m.

Obert, se t’ofereix un espectacle immens

com mai cap visionari imaginà.

Hi entreveuràs, amb tot detall, la vida:

els destins ben travats de l’existència

l’infern i el paradís

el món i el trànsit

l’amor i el desdesig

i tots els monstres

que ens acompanyen, enfollits, per l’univers:

la fosca i l’interior que compartim.

“Infern” I (fragment):

“Quina profunda faula,

l’infern dels condemnats sense repòs ni espera!

Cossos nafrats deliren de neguit

enduts pel vent cap a l’eternitat dels cercles.”

“Nu de dama” (fragment):

“Acararé la mort d’una abraçada

en el darrer alenar, que no val la fugida.”

“Per a l’eternitat” (fragment):

“Hem acomplert la mesura del temps

que vàrem atorgar-nos.

Esborrats els colors, retornem junts al fang

per esguardar la creació des de l’etern

transcórrer gris i negre de les boires.”

II,

Àlbum Modigliani,

“Impasse Falguière”:

L’angoixa em feia el pit de glaç

Però la pasa era lleugera...
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Adéu, amor.


          Aquesta nit, les roses

vetllaran la quietud de la penombra

i el neguit de l’absència que em corglaça.

Els perfils dels objectes prenen forma:

sorgeixen quan no hi ets.

És tot el món que es clou en la ciutat.

Estelles d’ombra voregen els carrers

en un capvespre gris que m’atenalla

i la fosca m’empara,

ben d’amagat de tu.

Uns ulls de fusta negra es complaïen

de veure com un vidre em travessava

el cercle del canell.



     Adéu, amor,

m’enduc la teva ofrena

en la sang vellutada de l’oblit,

braçalet de corall.

Sal oberta

que dol

i no guareix.

III,

Dos cafès, un concert, altres moments,

“Schwarzenberg café”:

Rodola gent passant de taula en taula

cercant fer amistats per a futures nits

i assegurar beguda en bona companyia.

Tothom pren posicions

segons afinitats

electives per força.

Es busquen amb els ulls i s’ho diran després,

quan deixin de parlar de llocs comuns.

S’aboquen, amb prudència, a l’interior

i trien vestuari de festeig.

“Jazz”:

(Una transcripció)

Abraça’m fort, ben fort, abans que acabi

el rerefons de lluna que ens aïlla

de comú acord contra la soledat,

en la claror de mans entrellaçades

mentre estrenyem l’espai de notes nues

i ens bressa una mateixa melodia.

Així esdevenim aquell ésser feliç que en els orígens

fou castigat pels déus.

Abraça’m fort perquè pugui servar

l’empremta de les mans,

el pou de les besades,

i convertir en lletra aquest instant fugaç

amb l’energia d’unes mans petites

i amb el cor abocat en el poema.

“Repòs”:

     Mulher deitada

Dibuix de Jorge Almada Negreiros

Dia rere dia

visc

bastint-me una vida

construïda per fragments,

materials d’enderroc que em configuren l’ésser:

el pensament,

uns quants mots,

alguns desigs profundament guardats dintre d’un somni

bressat per un batec

del cor fatigat,

ja, de per vida. 

“Café Museum” (fragment):

“M’enduc alguns bocins de les ciutats

en els versos i els espais que he conquerit,

miralls que des d’ara m’acompanyen.”

